
NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) č. 255/2014 

ze dne 26. února 2014, 

kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 2008/97, (ES) č. 779/98 a (ES) č. 1506/98 v oblasti dovozu 
olivového oleje a jiných zemědělských produktů pocházejících z Turecka, pokud jde o přenesené 

a prováděcí pravomoci, které mají být svěřeny Komisi 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na článek 207 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parla­
mentům, 

v souladu s řádným legislativním postupem ( 1 ), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Rady (ES) č. 2008/97 ( 2 ) svěřuje Komisi pravo­
moci, jež jí umožňují přijímat prováděcí pravidla pro 
zvláštní režim dovozu olivového oleje a jiných zeměděl­
ských produktů pocházejících z Turecka. Rovněž Komisi 
svěřuje pravomoci přijímat úpravy uvedeného nařízení, 
a to v případě změny zvláštního režimu stanoveného 
příslušnou dohodou o přidružení. 

(2) Nařízení Rady (ES) č. 779/98 ( 3 ) svěřuje Komisi pravo­
moci, jež jí umožňují přijímat zvláštní prováděcí pravidla 
pro dovozní režim u produktů uvedených v příloze 
I Smlouvy o fungování Evropské unie (dále jen „Smlouva 
o fungování EU“), které pocházejí z Turecka a jejichž 
dovoz do Unie je povolen za podmínek stanovených 
v rozhodnutí Rady č. 1/98 o přidružení ES-Turecko ( 4 ). 

(3) Nařízení Rady (ES) č. 1506/98 ( 5 ), svěřuje Komisi pravo­
moci, jež jí umožňují zrušit pozastavení uvedené ve 
zmíněném nařízení, jakmile budou odstraněny překážky 
preferenčních vývozů z Unie do Turecka. 

(4) V důsledku vstupu Lisabonské smlouvy v platnost by 
měly být pravomoci svěřené Komisi podle nařízení (ES) 
č. 2008/97, (ES) č. 779/98 a (ES) č. 1506/98 uvedeny do 
souladu s články 290 a 291 Smlouvy o fungování EU. 

(5) Za účelem doplnění nebo změn jiných než podstatných 
prvků nařízení (ES) č. 2008/97 by na Komisi měla být 
přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 
290 Smlouvy o fungování EU, pokud jde o změny 
uvedeného nařízení, které jsou nezbytné, mění-li se 
současné podmínky zvláštního režimu stanoveného 
dohodou o přidružení, zejména pokud jde o částky, 
nebo v případě uzavření nové dohody. Je obzvlášť důle­ 
žité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpo­
vídající konzultace, a to i na odborné úrovni. Při přípravě 
a vypracovávání aktů v přenesené pravomoci by Komise 
měla zajistit, aby byly příslušné dokumenty předány 
současně, včas a vhodným způsobem Evropskému parla­
mentu a Radě. 

(6) Za účelem zajištění jednotných podmínek k provedení 
nařízení (ES) č. 2008/97, (ES) č. 779/98 a (ES) č. 1506/98 
by měly být Komisi svěřeny prováděcí pravomoci. Tyto 
pravomoci by měly být vykonávány v souladu s naří­
zením Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 182/2011 ( 6 ). 

(7) Nařízení (ES) č. 2008/97, (ES) č. 779/98 a (ES) 
č. 1506/98 by proto měla být odpovídajícím způsobem 
změněna, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (ES) č. 2008/97 se mění takto: 

1) Články 7 a 8 se nahrazují tímto: 

„Článek 7 

Komise přijme prostřednictvím prováděcích aktů nezbytná 
prováděcí pravidla pro zvláštní režim dovozu stanovený 
v tomto nařízení. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 8b odst. 2.
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( 1 ) Postoj Evropského parlamentu ze dne 14. ledna 2014 (dosud nezve­ 
řejněný v Úředním věstníku) a rozhodnutí Rady ze dne 17. února 
2014. 

( 2 ) Nařízení Rady (ES) č. 2008/97 ze dne 9. října 1997, kterým se 
stanoví některá prováděcí pravidla pro zvláštní režim dovozu olivo­
vého oleje a některých jiných zemědělských produktů pocházejících 
z Turecka (Úř. věst. L 284, 16.10.1997, s. 17). 

( 3 ) Nařízení Rady (ES) č. 779/98 ze dne 7. dubna 1998 o dovozu 
zemědělských produktů pocházejících z Turecka, o zrušení nařízení 
(EHS) č. 4115/86 a o změně nařízení (ES) č. 3010/95 (Úř. věst. 
L 113, 15.4.1998, s. 1). 

( 4 ) Úř. věst. L 86, 20.3.1998, s. 1. 
( 5 ) Nařízení Rady (ES) č. 1506/98 ze dne 13. července 1998, kterým se 

stanoví koncese ve formě celní kvóty Společenství pro lískové 
ořechy pro Turecko na rok 1998 a kterým se pozastavují některé 
koncese (Úř. věst. L 200, 16.7.1998, s. 1). 

( 6 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 
16. února 2011, kterým se stanoví pravidla a obecné zásady 
způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu provádě­
cích pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13).



Článek 8 

Za účelem splnění mezinárodních závazků a v případě, že se 
Rada rozhodne schválit změny současných podmínek zvlášt­
ního režimu stanoveného dohodou o přidružení nebo 
uzavřít dohodu novou, je Komisi svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 8a, pokud 
jde o příslušné úpravy tohoto nařízení.“ 

2) Vkládají se nové články, které znějí: 

„Článek 8a 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je 
svěřena Komisi za podmínek stanovených v tomto článku. 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci 
uvedená v článku 8 je svěřena Komisi na dobu pěti let od 
9. dubna 2014. Komise předloží zprávu o přenesené pravo­
moci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto pětile­
tého období. Přenesení pravomoci se automaticky prodlužuje 
o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo 
Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku nejpoz­
ději tři měsíce před koncem každého z těchto období. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení 
pravomoci uvedené v článku 8 kdykoli zrušit. Rozhodnutím 
o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže 
určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po jeho 
zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu 
dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již 
platných aktů v přenesené pravomoci. 

4. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně 
oznámí současně Evropskému parlamentu a Radě. 

5. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 8 
vstoupí v platnost, pouze pokud proti němu Evropský parla­
ment nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců 
ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud 
Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty infor­
mují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evrop­
ského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva 
měsíce. 

Článek 8b 

1. Komisi je nápomocen Výbor pro společnou organizaci 
zemědělských trhů zřízený článkem 229 nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 (*). Tento 

výbor je výborem ve smyslu nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (EU) č. 182/2011 (**). 

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 
nařízení (EU) č. 182/2011. 

3. Má-li být o stanovisku výboru rozhodnuto písemným 
postupem, ukončuje se tento postup bez výsledku, pokud 
o tom ve lhůtě stanovené pro vydání stanoviska rozhodne 
předseda výboru nebo pokud o to požádá nejméně čtvrtina 
členů výboru. 

___________ 
(*) Nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 1308/2013 

ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví společná 
organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují 
nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Úř. věst. L 347, 
20.12.2013, s. 671). 

(**) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se stanoví 
pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu prováděcích pravomocí 
(Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13).“ 

Článek 2 

Nařízení (ES) č. 779/98 se mění takto: 

1) Článek 1 se nahrazuje tímto: 

„Článek 1 

Komise přijme prostřednictvím prováděcích aktů nezbytná 
prováděcí pravidla pro režim dovozu u produktů uvedených 
v příloze I Smlouvy o fungování Evropské unie pocházejí­
cích z Turecka, které se do Unie dovážejí za podmínek 
stanovených v rozhodnutí Rady č. 1/98 o přidružení ES- 
Turecko. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným 
postupem podle čl. 2a odst. 2.“ 

2) Vkládá se nový článek, který zní: 

„Článek 2a 

1. Komisi je nápomocen Výbor pro společnou organizaci 
zemědělských trhů zřízený článkem 229 nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 (*). Tento 
výbor je výborem ve smyslu nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (EU) č. 182/2011 (**).
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2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 
nařízení (EU) č. 182/2011. 

3. Má-li být o stanovisku výboru rozhodnuto písemným 
postupem, ukončuje se tento postup bez výsledku, pokud 
o tom ve lhůtě stanovené pro vydání stanoviska rozhodne 
předseda výboru nebo pokud o to požádá nejméně čtvrtina 
členů výboru. 

___________ 
(*) Nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 1308/2013 

ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví společná 
organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují 
nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Úř. věst. L 347, 
20.12.2013, s. 671). 

(**) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se stanoví 
pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu prováděcích pravomocí 
(Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13).“ 

Článek 3 

Nařízení (ES) č. 1506/98 se tímto mění takto: 

1) Článek 3 se nahrazuje tímto: 

„Článek 3 

Komise ukončí prostřednictvím prováděcích aktů pozasta­
vení podle článku 2, jakmile budou odstraněny překážky 
pro preferenční vývozy z Unie do Turecka. Tyto prováděcí 
akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 3a odst. 
2.“ 

2) Vkládá se nový článek, který zní: 

„Článek 3a 

1. Komisi je nápomocen Výbor pro společnou organizaci 
zemědělských trhů zřízený článkem 229 nařízení Evrop­
ského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 (*). Tento 
výbor je výborem ve smyslu nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (EU) č. 182/2011 (**). 

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 
nařízení (EU) č. 182/2011. 

3. Má-li být o stanovisku výboru rozhodnuto písemným 
postupem, ukončuje se tento postup bez výsledku, pokud 
o tom ve lhůtě stanovené pro vydání stanoviska rozhodne 
předseda výboru nebo pokud o to požádá nejméně čtvrtina 
členů výboru. 

___________ 
(*) Nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 1308/2013 

ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví společná 
organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují 
nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Úř. věst. L 347, 
20.12.2013, s. 671). 

(**) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se stanoví 
pravidla a obecné zásady způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu prováděcích pravomocí 
(Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13).“ 

Článek 4 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

Ve Štrasburku dne 26. února 2014. 

Za Evropský parlament 
předseda 

M. SCHULZ 

Za Radu 
předseda 

D. KOURKOULAS
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Prohlášení Komise ke kodifikaci 

Přijetí tohoto nařízení s sebou ponese značný počet změn dotčených právních předpisů. V zájmu lepší 
orientace v dotčených právních předpisech Komise navrhne, aby byla po přijetí obou nařízení co nejrychleji 
provedena kodifikace daných předpisů, a to nejpozději do 30. září 2014. 

Prohlášení Komise k aktům v přenesené pravomoci 

V kontextu tohoto nařízení Komise připomíná, že v bodě 15 rámcové dohody o vztazích mezi Evropským 
parlamentem a Evropskou komisí se zavázala poskytovat Parlamentu veškeré informace a dokumentaci ze 
svých schůzek s národními odborníky v souvislosti se svou prací na přípravě aktů v přenesené pravomoci.
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